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Tristan und Isolde
RICHARD WAGNER

Drama musical en tres actes / Drama musical en tres actos.  

Llibret de Richard Wagner basada en Tristan and Iseult de 
Gottfried von Strassburg
Libreto de Richard Wagner basado en Tristan and Iseult de 
Gottfried von Strassburg. 

Estrena absoluta: 10 de juny de 1865 al Königliches Hoftheater und Nationaltheater 
de Munic / Estreno absoluto: 10 de junio de 1865 en el Königliches Hoftheater und 
Nationaltheater de Múnich 
Estrena a Barcelona: 8 de novembre de 1899 al Gran Teatre del Liceu (en italià)
Estreno en Barcelona: 8 de noviembre de 1899 en el Gran Teatre del Liceu (en italiano) 
Darrera representació al Liceu: 15 de desembre de 2017
Última representación en el Liceu: 15 de diciembre de 2017 

Total de representacions al Liceu: 178 / Total de representaciones en el Liceu: 178 

Durada total / Duración total: 4 h 35 min 
Acte I / Acto I: 81 min – Pausa: 30 min - Acte II / Acto II: 65 min -  
Pausa: 25 min - Acte III / Acto III: 74 min
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Gener Enero Torn Turno

12 18:30 B

15 18:30 G

19 18:30 D

23* 18:30 E

25 17:00 T

27 18:30 A

31** 19:00 C 

* Sessió mindfulness / * Sesión mindfulness
** Servei amb audiodescripció / ** Servicio con audiodescripción
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Consulteu tot el contingut audiovisual a www.liceuoperaplus.com

liceu.cat – 93 485 99 13

18 Febrer del 2026

RECITAL 
NADINE SIERRA 

I LUDOVIC TÉZIER
Amb el suport de
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anunci sierra tezier_165x240_cat.pdf   1   8/10/25   16:45
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liceuoperaplus.com

On l’òpera i el cinema es troben

L'elisir d'amore Donizetti
Javier Camarena i Pretty Yende

Ja disponible 
Tristan und Isolde Wagner

Lise Davidsen i Clay Hilley
15 febrer 

La Gioconda Ponchielli
Saioa Hernández i Michael Fabiano

8 març 

Manon Lescaut Puccini
Asmik Grigorian i Joshua Guerrero

12 abril  
Le nozze di Figaro Mozart

Konstantin Krimmel i Sara Blanch
21 juny

Abona’t a la temporada d’òpera digital

Estrenes digitals a les 17.30 h

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

anunci LO+_165x240_prog ma_OK_1.pdf   2   19/12/25   10:43

Estrena digital
15 febrer 17.30 h

TRISTAN
UND ISOLDE

R I C H A R D  W A G N E R

Lise Davidsen · Clay Hilley
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anunci LO+_165x240_prog ma_OK_2.pdf   1   19/12/25   10:39
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Estrena digital
15 febrer 17.30 h

TRISTAN
UND ISOLDE

R I C H A R D  W A G N E R

Lise Davidsen · Clay Hilley
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anunci LO+_165x240_prog ma_OK_2.pdf   1   19/12/25   10:39
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Tristan und Isolde - Richard Wagner 

Compositor
Richard Wagner (1813-1883) va ser hereu de la tradició de l’òpera 
nacional alemanya. La seva dimensió aventurera —perseguit per la 
policia pels deutes econòmics contrets en diversos viatges i per la seva 
participació en les revoltes de Dresden del 1848— va acabar quan va 
rebre la protecció i el mecenatge del rei Lluís II de Baviera. Instal·lat a 
la petita localitat de Bayreuth, va poder-hi construir el Festspielhaus, 
un teatre exclusivament dedicat a la programació de les seves òperes, 
esdevingudes drames musicals i decisives per a l’evolució futura del 
gènere, ja fos des de l’abnegat seguiment o des del rebuig més absolut. 
Format de manera pràcticament autodidacta, Wagner va incorporar 
elements innovadors en l’harmonia i el paper de l’orquestra de les 
seves obres, influïdes ideològicament per la filosofia de Feuerbach i 
de Schopenhauer, i que tindrien igualment un gran ascendent sobre 
l’aleshores jove Nietzsche, primer amic i després declarat enemic de 
Wagner, a qui va acusar de megalòman.

Al magne projecte de Der Ring des Nibelungen (L’anell del nibelung), 
cal destacar títols crucials en l’esdevenir de la música vuitcentista, com 
ara Tannhäuser, Lohengrin o Parsifal. Tristan und Isolde és una de les 
òperes que reflecteixen millor el credo eticoestètic del músic alemany. 

Llibret i llibretista
El llibret, del mateix Wagner, es basa en una llegenda irlandesa del 
segle x, escrita en una primera font en francès i després popularitzada 
per la versió en alemany de Jofré d’Estrasburg, al segle xiii. Tanmateix, 
Wagner va basar-se en la filosofia del Schopenhauer de Die Welt als 
Wille und Vorstellung (El món com a voluntat i representació) per 
construir una obra en la qual la dissolució en el no-res dels cossos 
i de les ànimes actua com a programa filosòfic. A tot plegat, cal 
afegir-hi la relació sentimental que, durant el procés de gestació de 
l’òpera (especialment el segon acte), Wagner mantenia amb Mathilde 
Wesendonck, esposa d’un mecenes del compositor i que va inspirar la 
relació igualment adúltera que protagonitzen els personatges d’aquest 
drama musical. 
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Compositor
Richard Wagner (1813-1883) fue heredero de la tradición de la ópera 
nacional alemana. Su dimensión aventurera —perseguido por la 
policía por las deudas económicas contraídas en varios viajes y por 
su participación en las revueltas de Dresde de 1848— acabó cuando 
recibió la protección y el mecenazgo del rey Luis II de Baviera. Instalado 
en la pequeña localidad de Bayreuth, pudo construir el Festspielhaus, 
un teatro exclusivamente dedicado a la programación de sus óperas, 
convertidas en dramas musicales y decisivas para la futura evolución 
del género, ya fuera desde el abnegado seguimiento o desde el rechazo 
más absoluto. Formado de manera prácticamente autodidacta, 
Wagner incorporó elementos innovadores en la armonía y el papel 
de la orquesta de sus obras, influidas ideológicamente por la filosofía 
de Feuerbach y de Schopenhauer, y que tendrían igualmente un gran 
ascendiente sobre el entonces joven de Nietzsche, primero amigo y 
después declarado enemigo de Wagner, a quien acusó de megalómano.

En el magno proyecto de Der Ring des Nibelungen (El anillo del 
nibelungo), cabe destacar títulos cruciales en el devenir de la música 
decimonónica, como Tannhäuser, Lohengrin o Parsifal. Tristan und 
Isolde es una de las óperas que mejor reflejan el credo ético-estético del 
músico alemán.

El libreto, del propio Wagner, se basa en una leyenda irlandesa del 
siglo x, escrita en una primera fuente en francés y después popularizada 
por la versión en alemán de Godofredo de Estrasburgo, en el siglo xiii. 
Sin embargo, Wagner se basó en la filosofía del Schopenhauer de El 
mundo como voluntad y representación para construir una obra en la 
que la disolución en la nada de los cuerpos y de las almas actúa como 
programa filosófico. A todo ello, cabe añadir la relación sentimental que, 
durante el proceso de gestación de la ópera (especialmente el segundo 
acto), Wagner mantenía con Mathilde Wesendonck, esposa de un 
mecenas del compositor y que inspiró la relación igualmente adúltera 
que protagonizan los personajes de este drama musical.

Libreto y libretista
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Assaig de Tristan und Isolde al G
ran Teatre del Liceu

Tristan und Isolde es va estrenar amb èxit al Königliches Hof- und 
Nationaltheater de Múnic el 10 de juny del 1865, tot i que el projecte 
venia de lluny: les primeres idees i esbossos sobre el tema arrenquen 
el 1854, i el llibret es va enllestir el 1857. El primer acte es va acabar el 
maig de l’any següent, a Zúric, enmig de la redacció de diversos textos 
teòrics; el segon, a Venècia el març del 1859, i el tercer es donava 
per finalitzat el juliol d’aquell mateix any. A l’estrena muniquesa hi 
van participar, encarnant els personatges titulars, el tenor Ludwig 
Schnorr von Carolsfeld i la seva esposa, la soprano Malvina Schnorr 
von Carolsfeld. Ell va morir 11 dies després de l’estrena. Els enemics de 
Wagner van fer córrer la brama —injustament— que havia estat pel 
sobreesforç de cantar una part tan exigent com la de Tristan.

L’òpera de Wagner no va arribar a Barcelona fins al 8 de novembre 
del 1899, amb un repartiment que va incloure, entre d’altreS, les veus 
de Franco Cardinali, Ada Adini-Milliet, Leopoldo Cromberg, Eugenio 
Giraldoni, Erina Borlinetto; intèrprets italians per a una òpera que, 
com era habitual en aquell context, va ser representada en italià i que 
en un primer moment havia de dirigir Isaac Albéniz, tot i que finalment 
la tasca va recaure en Édouard Colonne.

La crònica de Marc-Jesús Bertran que va sortir a La Vanguardia el 9 de 
novembre palesa l’entusiasme d’aquella vetllada: “Cuantos ayer noche 
estaban en el Liceo habrán sentido esta emoción, indefinible, por lo 
intensa, y por lo que adquiere de personal al repartirse entre la manera 
de ser del gran músico poeta y la naturaleza del que recibe la sugestión 
estática de aquella obra sin par”.

Estrena

Estrena al Liceu

https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Franco_Cardinali&action=edit&redlink=1
https://ca.wikipedia.org/wiki/Ada_Adini-Milliet
https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Leopoldo_Cromberg&action=edit&redlink=1
https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Eugenio_Giraldoni&action=edit&redlink=1
https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Eugenio_Giraldoni&action=edit&redlink=1
https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Erina_Borlinetto&action=edit&redlink=1
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Assaig de Tristan und Isolde al G
ran Teatre del Liceu

Tristan und Isolde se estrenó con éxito en el Königliches Hof- und 
Nationaltheater de Múnich el 10 de junio de 1865, aunque el proyecto 
venía de lejos: las primeras ideas y esbozos sobre el tema arrancan en 
1854, y el libreto se terminó en 1857. El primer acto finalizó en mayo 
del año siguiente, en Zúrich, en medio de la redacción de varios textos 
teóricos; el segundo, en Venecia en marzo de 1859; y el tercero se 
daba por finalizado en julio de ese mismo año. En el estreno muniqués 
participaron, encarnando a los personajes titulares, el tenor Ludwig 
Schnorr von Carolsfeld y su esposa, la soprano Malvina Schnorr von 
Carolsfeld. Él murió 11 días después del estreno. Los enemigos de 
Wagner hicieron correr el rumor —injustamente— de que había sido por 
el sobreesfuerzo de cantar una parte tan exigente como la de Tristan.

La ópera de Wagner no llegó a Barcelona hasta el 8 de noviembre de 
1899, con un reparto que incluyó, entre otras, las voces de Franco 
Cardinali, Ada Adini-Milliet, Leopoldo Cromberg, Eugenio Giraldoni, 
Erina Borlinetto; intérpretes italianos para una ópera que, como era 
habitual en ese contexto, fue representada en italiano y que en un 
primer momento debía dirigir Isaac Albéniz, aunque finalmente la tarea 
recayó en Édouard Colonne.

La crónica de Marc-Jesús Bertran que salió en La Vanguardia el 9 
de noviembre pone de manifiesto el entusiasmo de aquella velada: 
“Cuantos ayer noche estaban en el Liceo habrán sentido esta emoción, 
indefinible, por lo intensa, y por lo que adquiere de personal al 
repartirse entre la manera de ser del gran músico poeta y la naturaleza 
del que recibe la sugestión estática de aquella obra sin par”.

Estreno

Estreno en el Liceu

https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Franco_Cardinali&action=edit&redlink=1
https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Franco_Cardinali&action=edit&redlink=1
https://ca.wikipedia.org/wiki/Ada_Adini-Milliet
https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Leopoldo_Cromberg&action=edit&redlink=1
https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Eugenio_Giraldoni&action=edit&redlink=1
https://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Erina_Borlinetto&action=edit&redlink=1
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Tristan und Isolde és un immens poema 
dramaticomusical, una cançó infinita d’amor 
i mort inspirada en la llegenda medieval 
d’origen celta del segle xii, recopilada per 
Jofré d’Estrasburg, que va esdevenir una de 
les referències culturals de l’edat mitjana i, 
en mans de Wagner, una revolució cultural.  
  
La primera escena ens situa al vaixell en 
què Tristan condueix Isolde cap a Cornua-
lla perquè es trobi amb el seu promès, el rei 
Marke. El filtre de mort que la princesa fa 
portar per consumar la seva venjança con-
tra Tristan per haver causat la mort del seu 
promès, Marold, és canviat de manera im-
previsible per la serventa Brangäne per un 
filtre d’amor, cosa que desencadena la passió 
soterrada dels protagonistes, que, al segon 
acte, presenten una de les escenes d’èxtasi 
amorós més extraordinàries de la història de 
l’òpera. La fatalitat porta els amants a trans-
parentar el seu amor impossible. Després de 
la mort de Tristan, a Isolde només li queda la 
seva transfiguració (Verklärung): una mort 
d’amor (Liebestod) que succeeix tant musi-
calment com existencialment, i que té com 
a resultat un dels moments més sublims de 
tota la història de la música. Una passió que 
només troba la plenitud en la pròpia extinció.

Escrita entre el 1857 i el 1859 i estrenada 
a Múnic l’any 1865, l’òpera té com a punt de 
partida els tràgics amors de Tristan i Isolde. 
Amb llibret del mateix Wagner, en feu l’ex-
pressió més poderosa de la passió amorosa 
que s’afirma, incontenible, a despit de la vo-
luntat d’un mateix, de les normes morals i de 
les lleis divines, i que, tal com descriu Denis 
de Rougemont a El amor y Occidente, només 
en la mort troba el compliment.  

Articulat a partir d’una rica constel·lació 
de referències que inclouen des del budis-
me fins al teatre de Calderón de la Barca i 
la filosofia de Schopenhauer, Wagner posa 
en tensió una sèrie de binomis enfron-
tats (eros/tànatos, deure/instint o consci-

ència/subconsciència), i proposa un marc 
dramàtic trencador que anticipa la psico-
logia moderna. 

Només el que se submergeix en la nit pot 
revelar la seva veritat. L’òpera de Wagner 
no narra simplement un amor impossible: 
explora el desig humà d’anul·lar els límits 
que la consciència imposa, d’esdevenir una 
altra cosa dins l’abisme on la llum i la foscor 
deixen de ser contraris.

En aquest mite, l’amor no és tendresa, 
sinó força cosmogònica: una respiració que 
desplaça el món. El filtre que uneix els pro-
tagonistes no fa sinó desvetllar allò que ja 
cremava en silenci, i que només pot acom-
plir-se més enllà de l’ordre moral, social o 
fins i tot diví. Per això, Rougemont afirmava 
que “l’amor absolut només coneix la pleni-
tud en la frontera de la destrucció”. Wagner 
transforma aquesta idea en música: croma-
tisme que no resol, melodies que es dilaten 
com onades lentes, harmonies que prome-
ten un repòs que mai no arriba.

L’itinerari de Tristan i Isolde és, en essèn-
cia, una meditació sobre la identitat: qui som 
quan cedim al desig que ens depassa? Quin 
jo resta quan la passió exigeix la seva prò-
pia totalitat? Al “Liebestod” final, Isolde no 
mor: es desfà, es transfigura en un estat en 
què ser i no ser conflueixen, en què l’amor 
esdevé pura vibració.

Així, l’obra ens convida a qüestionar la 
nostra relació amb el límit, amb el desig i 
amb la llum que esgota la raó. Tristan und 
Isolde no proposa respostes, sinó un terri-
tori on sentir ja és pensar, i on la música ens 
revela que, potser, la veritat més profunda 
de l’ésser només pot ser dita en el vertigen.

Musicalment, Wagner fa uns planteja-
ments molt nous, que representaran un 
punt de no retorn en l’evolució de la música: 
cromatisme ric, paleta de colors orquestrals, 
suspensió harmònica audaç, clímaxs irresis-
tibles, superposició de diferents ritmes..., 
en relació amb el cèlebre acord de Tristan, 

“L’amor feliç no té història.” 
Denis de Rougemont (El amor y Occidente)
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aquell instant inaugural en què Wagner al-
tera per sempre el curs de la música occi-
dental. En aquest punt de suspensió sonora 
—mig confessió, mig abisme—, la tonalitat 
deixa de ser brúixola i esdevé interrogació, 
com si la música mateixa dubtés de la seva 
pròpia certesa. 

Format per una progressió aparent-
ment senzilla però d’una ambigüitat radi-
cal, l’acord trenca amb la lògica harmònica 
tradicional i obre un espai de tensió que no 
es resol fins moltes pàgines més endavant. 
És un impuls cap a l’infinit, una ferida que 
vibra. El cromatisme, les veus que s’entrella-
cen i la manca deliberada de repòs creen un 
estat d’esperit en què l’oient —com Tristan 
i Isolde— es troba suspès entre el desig i el 
desconcert. Aquest acord, més que un gest 
tècnic, és una idea filosòfica: la irrenunciable 
cerca d’allò que excedeix la forma. Wagner 
hi objectiva l’anhel humà d’alliberar-se dels 
límits, de romandre en el desig sense com-
plir-lo mai del tot. És per això que molts hi 
han vist el naixement de la modernitat mu-
sical: en la seva inestabilitat hi batega l’om-
bra de Debussy, de Schoenberg i de tota la 
música que vindrà.

Quan sona per primera vegada, l’acord 
no només obre l’òpera: obre una escletxa 
en la sensibilitat de l’oient. Ens diu que la 
veritat del desig no està en la resolució, sinó 
en la vibració contínua d’allò que es busca 
i s’esmuny alhora. Un sol instant harmònic 
que, com el mite que l’acull, continua inter-
rogant-nos més d’un segle després.

En relació amb els artistes convo-
cats, després del seu èxit amb Il trittico de 
Puccini, la directora finesa Susanna Mälkki 
es posa al capdavant de les formacions mu-
sicals del Gran Teatre del Liceu per desxifrar 
els misteris d’aquesta partitura.  

En la nova producció de Bárbara 
Lluch, Tristan i Isolde, amb un desig inac-
cessible, són dues persones que intenten 
abandonar els papers vitals que els han atri-

buït, que volen fugir de la mentida diària. 
Són dues persones que pateixen i que tro-
ben en l’amor la reparació i la restauració de 
les seves vides. S’aixequen i desafien l’statu 
quo; però perdent la relació amb la realitat 
acabaran fracassant. 

És una enorme satisfacció poder tenir 
una de les reines del nostre escenari, Lise 
Davidsen, debutant en el paper d’Isolde al 
Liceu. Sens dubte, és un dels rols que el 
món operístic ha estat somniant des de fa 
anys, i que marcarà un abans i un després 
en el panorama mundial. Un autèntic regal 
pel qual estarem sempre agraïts. Al seu cos-
tat, el heldentenor Clay Hilley encarnarà el 
personatge de Tristan, un dels papers més 
durs però més fascinants del repertori. La 
promesa d’aquestes funcions inoblidables 
subratllen el Liceu com a temple wagnerià 
per excel·lència. 

La passió que perdura en el temps no és 
la serena, sinó aquella que s’esllangueix en 
el risc, en la tensió entre l’anhel i la impos-
sibilitat. És en aquest espai crepuscular on 
respira Tristan und Isolde, espectacular llenç 
que converteix la mateixa noció d’amor en 
un camí de revelació i abisme.

“La nit és el país on totes les 
preguntes es tornen visibles.”
Rainer Maria Rilke (Cartes a un jove poeta)

“En la foscor, el pensament es 
desprèn del món i diu allò que 
de dia calla.” 
María Zambrano (Hacia un saber sobre el alma)

“Pas de ‘vérité’ sans passion, 
sans erreur.” 
Paul Valéry (Variétés III, Commentaires de Charmes)

Víctor Garcia de Gomar
Director artístic Gran Teatre del Liceu

https://www.dicocitations.com/citations/citation-96078.php?utm_source=chatgpt.com
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Tristan und Isolde es un inmenso poema 
dramático-musical, una canción infinita de 
amor y muerte inspirada en la leyenda me-
dieval de origen celta del siglo xii, recopilada 
por Godofredo de Estrasburgo, que se con-
virtió en una de las referencias culturales de 
la Edad Media y, en manos de Wagner, en una 
revolución cultural.

La primera escena nos sitúa en el barco en 
el que Tristan conduce a Isolde hacia Cornua-
lles para que se encuentre con su prometido, 
el rey Marke. El filtro de muerte que la prin-
cesa manda traer para consumar su venganza 
contra Tristan por haber causado la muerte 
de su prometido, Marold, es cambiado de ma-
nera imprevisible por la sirvienta Brangäne 
por un filtro de amor, lo que desencadena la 
pasión enterrada de los protagonistas, que, 
en el segundo acto, presentan una de las es-
cenas de éxtasis amoroso más extraordinari-
as de la historia de la ópera. La fatalidad lleva 
a los amantes a transparentar su amor impo-
sible. Tras la muerte de Tristan, a Isolde solo 
le queda su transfiguración (Verklärung): 
una muerte de amor (Liebestod) que sucede 
tanto musical como existencialmente, y que 
tiene como resultado uno de los momentos 
más sublimes de toda la historia de la música. 
Una pasión que solo encuentra su plenitud en 
la propia extinción.

Escrita entre 1857 y 1859 y estrenada en 
Múnich en 1865, la ópera tiene como punto 
de partida los trágicos amores de Tristan e 
Isolde. Con libreto del propio Wagner, hizo 
de él la expresión más poderosa de la pasión 
amorosa que se afirma, incontenible, a pesar 
de la voluntad de uno mismo, de las normas 
morales y de las leyes divinas, y que, como 
describe Denis de Rougemont en El amor y 
Occidente, solo en la muerte encuentra su 
cumplimiento.

Articulado a partir de una rica conste-
lación de referencias que abarcan desde el 
budismo hasta el teatro de Calderón de la 
Barca y la filosofía de Schopenhauer, Wag-

ner pone en tensión una serie de binomios 
enfrentados (eros/tánatos, deber/instinto 
o conciencia/subconciencia), y propone un 
marco dramático rompedor que anticipa la 
psicología moderna.

Solo lo que se sumerge en la noche puede 
desvelar su verdad. La ópera de Wagner no 
narra simplemente un amor imposible: ex-
plora el deseo humano de anular los límites 
que la conciencia impone, de convertirse en 
otra cosa dentro del abismo donde la luz y la 
oscuridad dejan de ser contrarios.

En este mito, el amor no es ternura, sino 
fuerza cosmogónica: una respiración que 
desplaza el mundo. El filtro que une a los pro-
tagonistas no hace más que desvelar lo que 
ya ardía en silencio, y que solo puede realizar-
se más allá del orden moral, social o incluso 
divino. Por eso, Rougemont afirmaba que “el 
amor absoluto solo conoce la plenitud en la 
frontera de la destrucción”. Wagner transfor-
ma esta idea en música: cromatismo que no 
resuelve, melodías que se dilatan como olas 
lentas, armonías que prometen un reposo 
que nunca llega.

El itinerario de Tristan e Isolde es, en 
esencia, una meditación sobre la identidad: 
¿quién somos cuando cedemos al deseo que 
nos sobrepasa? ¿Qué yo queda cuando la pa-
sión exige su propia totalidad? En el “Liebes-
tod” final, Isolde no muere: se derrite, se 
transfigura en un estado en el que ser y no 
ser confluyen, en el que el amor se convierte 
en pura vibración.

Así, la obra nos invita a cuestionar nuestra 
relación con el límite, con el deseo y con la 
luz que agota la razón. Tristan und Isolde no 
propone respuestas, sino un territorio donde 
sentir ya es pensar, y donde la música nos re-
vela que, quizás, la verdad más profunda del 
ser solo puede ser verbalizada en el vértigo.

Musicalmente, Wagner hace unos plan-
teamientos muy novedosos, que represen-
tarán un punto de no retorno en la evolución 
de la música: cromatismo rico, paleta de 

“El amor feliz no tiene historia.” 
Denis de Rougemont (El amor y Occidente)
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colores orquestales, suspensión armónica 
audaz, clímax irresistibles, superposición de 
diferentes ritmos..., en relación con el célebre 
acuerdo de Tristan, aquel instante inaugural 
en el que Wagner altera para siempre el cur-
so de la música occidental. En ese punto de 
suspensión sonora —medio confesión, medio 
abismo—, la tonalidad deja de ser brújula y se 
convierte en interrogación, como si la música 
misma dudara de su propia certeza. 

Formado por una progresión aparente-
mente sencilla pero de una ambigüedad ra-
dical, el acuerdo rompe con la lógica armó-
nica tradicional y abre un espacio de tensión 
que no se resuelve hasta muchas páginas más 
adelante. Es un impulso hacia el infinito, una 
herida que vibra. El cromatismo, las voces 
que se entrelazan y la falta deliberada de re-
poso crean un estado de espíritu en el que el 
oyente —como Tristan e Isolde— se encuen-
tra suspendido entre el deseo y el descon-
cierto. Este acuerdo, más que un gesto téc-
nico, es una idea filosófica: la irrenunciable 
búsqueda de lo que excede la forma. En él, 
Wagner objetiva el anhelo humano de liberar-
se de los límites, de permanecer en el deseo 
sin cumplirlo nunca del todo. Es por eso que 
muchos han visto en la obra el nacimiento 
de la modernidad musical: en su inestabilidad 
late la sombra de Debussy, de Schoenberg y 
de toda la música que vendrá.

Cuando suena por primera vez, el acuerdo 
no solo abre la ópera: abre una brecha en la 
sensibilidad del oyente. Nos dice que la ver-
dad del deseo no está en la resolución, sino 
en la vibración continua de lo que se busca y 
se desliza a la vez. Un solo instante armónico 
que, como el mito que lo acoge, sigue inter-
rogándonos más de un siglo después.

En relación con los artistas convocados, 
tras su éxito con Il trittico de Puccini, la di-
rectora finlandesa Susanna Mälkki se pone al 
frente de las formaciones musicales del Gran 
Teatre del Liceu para descifrar los misterios 
de esta partitura.  

En la nueva producción de Bárbara Lluch, 
Tristan e Isolde, con un deseo inaccesible, son 

dos personas que intentan abandonar los pa-
peles vitales que les han atribuido, que qui-
eren huir de la mentira diaria. Son dos per-
sonas que sufren y encuentran en el amor la 
reparación y la restauración de sus vidas. Se 
levantan y desafían el statu quo; pero per-
diendo su relación con la realidad acabarán 
fracasando. 

Es una enorme satisfacción poder tener a 
una de las reinas de nuestro escenario, Lise 
Davidsen, debutando en el papel de Isolde en 
el Liceu. Sin duda, es uno de los roles que el 
mundo operístico ha venido soñando desde 
hace años, y que marcará un antes y un des-
pués en el panorama mundial. Un auténtico 
regalo por el que estaremos siempre agra-
decidos. A su lado, el heldentenor Clay Hilley 
encarnará al personaje de Tristan, uno de los 
papeles más duros pero más fascinantes del 
repertorio. La promesa de estas funciones 
inolvidables subraya el Liceu como templo 
wagneriano por excelencia.

La pasión que perdura en el tiempo no es 
aquella que es serena, sino aquella que lan-
guidece en el riesgo, en la tensión entre el 
anhelo y la imposibilidad. Es en ese espacio 
crepuscular donde respira Tristan und Isolde, 
espectacular lienzo que convierte la propia 
noción de amor en un camino de revelación 
y abismo.

“La noche es el país donde todas 
las preguntas se vuelven visibles”.
Rainer Maria Rilke (Cartas a un joven poeta)

“En la oscuridad, el pensamiento 
se desprende del mundo y dice lo 
que de día se calla”. 
María Zambrano (Hacia un saber sobre el alma)

“Pas de ‘vérité’ sans passion, sans 
erreur”. 
Paul Valéry (Variétés III, Commentaires de Charmes)

Víctor Garcia de Gomar
Director artístico Gran Teatre del Liceu
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Isolde, Tristan i tots els altres.

El dia que, des del Departament de Co-
municació i Edicions, em van demanar 
que escrivís un text per al programa de 
mà de Tristan und Isolde, va estar a punt 
d’agafar-me una angina de pit. Em cons-
ta que no té gaire lògica, perquè sí que 
em veig capaç de dirigir-la, així que per 
què no hauria de ser capaç d’escriure’n 
2500 caràcters, espais inclosos? (Com ve-
uen, en el meu cap és de gènere femení.) 
Però cada vegada que m’assec a escriu-
re’l, em visualitzo en una taula immensa 
plena de genis: assegut a la meva dreta, 
Nietzsche; a la meva esquerra, Chéreau; 
al fons, entreveig Barenboim, i davant 
meu, Wagner, que em mira expectant. 
Busco Kleiber, però no el trobo, quina 
llàstima! Podríem dir que és qui més em 
venia de gust conèixer.
Amb aquests companys, òbviament em 
pregunto què es pot dir sobre aquesta 
obra mestra que ja no hagin dit durant 
160 anys els pensadors més importants 
del món i arreu del món des que es va es-
trenar. Així que abaixo els ulls per no veu-
re les seves barbes i penso: “Bárbara, per 
què vas acceptar dirigir-la?”. I en comp-
tes de passar d’una angina a una cardio-
patia coronària, el pols se’m calma i em 
dic: “Jo he estimat així, quan la resta del 
món desapareix i només necessites aire 
per viure; conec la culpa, l’odi, el desig 
de venjança i reconec quan el meu costat 
fosc m’estira els cabells. He dut tot el pes 
del món sobre les espatlles… Sé com se 
senten els personatges”. Müller em mira 
i fa una pipada a la cigarreta. “Si sé com 
se senten, puc guiar Isolde pel seu infern 

de l’acte primer, puc mostrar-los a tots 
dos l’eternitat de l’ara de l’acte segon, i 
puc ressaltar la vulnerabilitat de Tristan 
als llimbs que habita a l’acte tercer.” Von 
Bülow assenteix satisfet, mentre Scho-
penhauer, amb menyspreu, posa els ulls 
en blanc.
Quan només falta una setmana per co-
mençar els assajos, sento com si Tristan 
und Isolde s’hagués integrat en el meu 
ADN. Hi somnio adormida i desperta. 
Penso com es van conèixer fa onze se-
gles i com es desperten de tant en tant 
per reviure la seva història d’amor, una 
vegada i una altra, ara reencarnats en la 
Lise i en Clay sobre l’escenari del Liceu.
Isolde i Tristan tornen a enamorar-se sa-
bent perfectament el que el destí els ofe-
reix, mentre el “primer món” es pregunta 
què passa entre homes i dones; mentre 
polítics i xarxes socials polaritzen el “pri-
mer món” buscant culpables en el fracàs 
de les parelles heterosexuals; mentre jo, 
la Bárbara, em submergeixo en la història 
d’amor més bonica que s’ha explicat mai, 
sense saber del tot si l’èxit d’una relació 
depèn d’un elixir o d’una valentia que fa 
desaparèixer el temor a les repercussi-
ons.
Per fi veig Kleiber! El trobo igual que en 
l’enregistrament de la càmera del mestre 
on el vaig veure dirigir Tristan und Isolde 
a Bayreuth. Li preguntaré si vol que fem 
un cafè.

Bárbara Lluch
Directora d’escena
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Isolde, Tristan y todos los demás.

El día en que, desde el Departamento de 
Comunicación y Ediciones, me pidieron 
que escribiera un texto para el programa 
de mano de Tristan und Isolde, casi me 
da una angina de pecho. Me consta que 
no tiene mucha lógica, ya que sí me veo 
capaz de dirigirla, así que ¿por qué no iba 
a ser capaz de escribir sobre ella 2500 ca-
racteres, espacios incluidos? (Como ven, 
en mi cabeza es de género femenino). Sin 
embargo, cada vez que me siento a escri-
birlo, me visualizo en una mesa gigante 
repleta de genios: sentado a mi derecha, 
Nietzsche; a mi izquierda, Chéreau; al 
fondo, vislumbro a Barenboim; y delante 
de mí, Wagner, mirándome expectante. 
Busco a Kleiber, pero no lo encuentro, 
¡qué lástima! Es casi al que más me ape-
tecía conocer.
Con estos compañeros, obviamente me 
pregunto qué se puede decir sobre esta 
obra maestra que no se haya dicho ya 
durante 160 años por los más grandes 
pensadores del mundo, y alrededor del 
mundo desde su primer estreno. Así que 
bajo la cara para no ver sus barbas y pi-
enso: “Bárbara, ¿por qué aceptaste diri-
girla?”. Y en vez de pasar de una angina 
a una cardiopatía coronaria, se me cal-
ma el pulso y me digo: “Yo he amado así, 
cuando el resto del mundo desaparece 
y solo necesitas aire para vivir; conozco 
la culpa, el odio, el deseo de venganza y 
reconozco cuando mi lado oscuro tira de 
mi cabello. He llevado todo el peso del 
mundo sobre los hombros… Sé cómo 
se sienten los personajes”. Müller me 
mira y le da una calada a su cigarro. “Si 

sé cómo se sienten, puedo guiar a Isolde 
por su infierno del acto primero, puedo 
mostrarles a ambos la eternidad del aho-
ra del acto segundo, y puedo resaltar la 
vulnerabilidad de Tristan en el limbo que 
habita en el acto tercero.” Von Bülow asi-
ente satisfecho, mientras Schopenhauer 
pone los ojos en blanco con desdén.
A una semana de empezar los ensayos, 
siento Tristan und Isolde como si se hubi-
ese integrado en mi ADN. Sueño con ellos 
dormida y despierta. Pienso en cómo se 
conocieron hace once siglos y despiertan 
cada cierto tiempo para revivir su histo-
ria de amor, una vez tras otra, esta vez 
reencarnados en Lise y Clay sobre en el 
escenario del Liceu.
Isolde y Tristan vuelven a enamorarse sa-
biendo perfectamente el destino que les 
depara, mientras el “primer mundo” se 
pregunta qué pasa entre hombres y mu-
jeres; mientras políticos y redes sociales 
polarizan al “primer mundo” buscando 
culpables en el fracaso de las parejas he-
terosexuales; mientras yo, Bárbara, me 
sumerjo en la historia de amor más bella 
jamás contada, sin saber muy bien si el 
éxito de una relación depende de un elixir 
o de una valentía que hace desaparecer 
el temor a las repercusiones.
¡Por fin veo a Kleiber! Está igual que en 
la grabación de la cámara del maestro en 
la que lo vi dirigir Tristan und Isolde en 
Bayreuth. Voy a preguntarle si nos toma-
mos un café.

Bárbara Lluch
Directora de escena
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Al principi era el vent
fent fressa entre les branques 
i ens posem a cantar
i en ser la cançó ordida 
el silenci descobríem
i vam saber que som 
de l’esperit,
de les cançons,
del vent d’entre les branques

i amb prou feines ser-hi ara 
és més que viure i morir.

Enric Casasses

AL PRINCIPI ERA EL VENT
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Quan Simon Rattle es preparava per dirigir 
per primer cop Tristan und Isolde, el veterà Ber-
nard Haitink li va dir: “Et semblarà estrany, però 
hi ha moments en què allò no és música, és 
una altra cosa”. Després de dirigir-la, Rattle va 
estar-hi totalment d’acord: “A vegades s’acosta 
més a una droga que no pas a la música! Hi ha 
alguna cosa de narcòtic en aquesta obra”.

Pot semblar una obra de contrastos. És una 
història que es mou entre Eros i Tànatos, la nit i 
el dia, l’amor i l’odi, la llum i la foscor. Tanmateix, 
el que domina en aquestes oposicions és l’am-
bigüitat. Són els equívocs i circumloquis els que 
confereixen a Tristan el seu caràcter hipnòtic, 
estupefaent.

Wagner trasllada aquesta imprecisió a la mú-
sica desenvolupant la melodia infinita que altera 
la percepció del temps i de l’espai, i multiplicant 
els cromatismes i les dissonàncies que es van 
perseguint i que van molt més enllà de l’anome-
nat acord de Tristany, un dels primers compas-
sos de la partitura. Tot està en suspensió. Les 
tensions s’encadenen i mai queden alliberades 
del tot.

Les vivències dels protagonistes també es 
mouen en aquesta indefinició. Hi ha el filtre 
que havia de portar la mort als protagonistes, 
una mort decidida per Isolde que Tristan ende-
vina i accepta sense preguntar. Per l’error de 
Brangäne, la poció allibera un amor irresistible, 
i també inadmissible, que condemna la parella a 
un “sofriment etern en comptes d’una mort rà-
pida”, en paraules d’una desconsolada serventa.

El que no explica l’elixir, al voltant del qual 
Wagner desenvolupa el drama, és com sorgeix 
l’amor entre els protagonistes. En tot cas, la 

poció no n’és la causa; més aviat fa pujar a la 
superfície una passió existent, la qual, segons 
se’ns explica en diverses versions al llarg dels 
tres actes, remet al que havia passat anys enre-
re: Tristan havia matat Morold, promès d’Isolde, 
i ell mateix havia quedat ferit; ella el cura i, quan 
el reconeix com l’assassí de qui havia de ser el 
seu espòs, aixeca l’espasa en el moment en 
què Tristan obre els ulls. Què passa en aquells 
segons i després? Aquesta és una de les grans 
ambigüitats de l’òpera. 

Si l’amor ja existia, calia la poció? El medi-
evalista Antoni Rossell explica, en un assaig 
acabat de publicar (Aquí hi ha dracs, Dinsic), 
que el filtre “va ser un element cortès afegit 
a la llegenda tradicional bretona per excusar 
els amants davant la societat anglonormanda 
i francesa del segle xii, més conservadora i que 
difícilment hauria aprovat una relació adúltera 
entre membres d’un mateix vincle familiar”, és a 
dir, el rei Marke (oncle), Tristan (nebot) i Isolde 
(esposa de l’oncle). Una relació tampoc aprova-
da socialment, la de Wagner en el moment de la 
composició: casat amb Minna, però enamorat 
correspost de Mathilde Wesendonck, esposa 
del mecenes que l’acollia.  

Tanmateix, les suspensions, l’ambigüitat, les 
dissonàncies i, concretament, l’acord de Tris-
tany es resolen quan acaba el drama, al final del 
“Liebestod”, quan amor i mort es fonen en un 
tot. A l’últim compàs.   

Com tots els estupefaents, Tristan und Isolde 
genera addicció. Rattle dixit.

 

Rosa Massagué, periodista

Un drama ambigu i addictiu
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Cuando Simon Rattle se preparaba para 
dirigir por primera vez Tristan und Isolde, el 
veterano Bernard Haitink le dijo: “Te parecerá 
extraño, pero hay momentos en los que eso no 
es música, es otra cosa”. Después de dirigirla, 
Rattle estuvo totalmente de acuerdo: “¡A veces 
se acerca más a una droga que a la música! Hay 
algo de narcótico en esa obra”.

Puede parecer una obra de contrastes. Es una 
historia que se mueve entre Eros y Tánatos, la 
noche ya el día, el amor y el odio, la luz y la 
oscuridad. Sin embargo, lo que domina en esas 
oposiciones es la ambigüedad. Son los equívo-
cos y circunloquios los que confieren a Tristan 
su carácter hipnótico, estupefaciente.

Wagner traslada esa imprecisión a la música 
desarrollando la melodía infinita que altera la 
percepción del tiempo y del espacio, y mul-
tiplicando los cromatismos y las disonancias 
que se van persiguiendo y que van mucho más 
allá del llamado acorde de Tristán, uno de los 
primeros compases de la partitura. Todo está 
en suspensión. Las tensiones se encadenan y 
nunca quedan liberadas del todo.

Las vivencias de los protagonistas también 
se mueven en esa indefinición. Está el filtro que 
debía traer la muerte a los protagonistas, una 
muerte decidida por Isolde que Tristan adivina y 
acepta sin preguntar. Por el error de Brangäne, 
la poción libera un amor irresistible, y también 
inadmisible, que condena a la pareja a un “sufri-
miento eterno en vez de una muerte rápida”, en 
palabras de una desconsolada sirvienta.

Lo que no explica el elixir, alrededor del cual 
Wagner desarrolla el drama, es cómo surge 
el amor entre los protagonistas. En cualquier 
caso, la poción no es la causa; más bien saca a 

la superficie una pasión existente, que, según 
se nos explica en varias versiones a lo largo de 
los tres actos, remite a algo que había pasado 
años atrás: Tristan había matado a Morold, pro-
metido de Isolde, y él mismo había quedado 
herido; ella lo cura y, cuando lo reconoce como 
el asesino de quien debía ser su esposo, levanta 
la espada en el momento en el que Tristan abre 
los ojos. ¿Qué ocurre en aquellos segundos y 
después? Esta es una de las grandes ambigüe-
dades de la ópera. 

Si el amor ya existía, ¿era necesaria la poción? 
El medievalista Antoni Rossell explica, en un en-
sayo recién publicado (Aquí hi ha dracs, Dinsic), 
que el filtro “fue un elemento cortés añadido 
a la leyenda tradicional bretona para excusar 
a los amantes ante la sociedad anglonorman-
da y francesa del siglo xii, más conservadora y 
que difícilmente habría aprobado una relación 
adúltera entre miembros de un mismo víncu-
lo familiar”, es decir, el rey Marke (tío), Tristan 
(sobrino) e Isolde (esposa del tío). Una relación 
no aprobada tampoco socialmente, la de Wag-
ner en el momento de la composición: casado 
con Minna, pero enamorado correspondido de 
Mathilde Wesendonck, esposa del mecenas que 
lo acogía.  

Sin embargo, las suspensiones, la ambigüe-
dad, las disonancias y, concretamente, el acor-
de de Tristán se resuelven cuando termina el 
drama, al final del “Liebestod”, cuando amor 
y muerte se funden en un todo. En el último 
compás.   

Como todos los estupefacientes, Tristan und 
Isolde genera adicción. Rattle dixit.

 
Rosa Massagué, periodista

Un drama ambiguo y adictivo
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Argument de l’obra
Tristan und Isolde

Un vaixell navega cap a Cornualla. Un mariner canta una cançó sobre 
una donzella irlandesa, en clara al·lusió a Isolde, que viatja a la nau amb 
la seva confident, Brangäne. Indignada davant la indiferència de Tristan, 
a qui s’adreça per mediació del seu amic Kurwenal, Isolde —que desitja 
que el vaixell s’enfonsi immediatament— explica a Brangäne que temps 
enrere l’havia guarit, després que ell hagués estat ferit per l’espasa de 
Morold, germà de la jove i mort en combat per Tristan. Fascinada pels 
encants de qui responia al nom de Tantris, Isolde va bandejar els plans 
de venjança quan es va assabentar que aquell no era sinó Tristan. Però 
ara és duta d’Irlanda a Cornualla per casar-se amb el rei Marke, de qui 
Tristany és nebot i hereu.

Brangäne explica a Isolde que la seva mare va confiar-li un beuratge 
mortal, i la jove ho aprofita per demanar-li que el prepari per posar fi a la 
seva vida i a la de Tristan, a qui torna a cridar. Conscient que es tracta d’un 
verí, el jove ingereix la beguda abans que ho faci també Isolde. En realitat, 
però, el beuratge no és pas de mort, sinó d’amor, cosa que provoca un 
impuls eròtic immediat entre ells, que s’abracen mentre el vaixell arriba 
a les costes de Cornualla entre els cants dels mariners.

Acte I 

Acte II A Cornualla, una esplanada en plena nit. Isolde hi arriba amb Bran-
gäne, a punt per trobar-se amb Tristan. Brangäne s’oculta per alertar els 
amants de la possible arribada del rei Marke, que ha sortit a caçar amb 
els seus homes.

Quan Tristan arriba, ell i Isolde es fonen en una intensa abraçada. El 
dia, la llum, són odiosos per a la parella; Tristan maleeix el dia perquè el 
sol l’enlluerna i no li permet veure Isolde. 

La parella expressa el seu desig que la nit caigui sobre seu per co-
brir-los els cossos i les ànimes. De lluny, Brangäne intervé per advertir-los 
que el final de la nit s’acosta. Els dos amants no semblen fer-li cas; Tristan, 
de fet, es mostra disposat a morir, perquè entén la mort com la dimensió 
justa on ell i Isolde es poden trobar definitivament.

De sobte, apareix el rei Marke, que, trist, constata la infidelitat de la 
seva promesa. Melot s’abraonarà damunt de Tristan i el ferirà de mort 
davant la desesperació d’Isolde, que, finalment, es desmaiarà. 
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Argumento de la obra
Tristan und Isolde

Un barco navega hacia Cornualles. Un marinero canta una canción 
sobre una doncella irlandesa, en clara alusión a Isolde, que viaja en la nave 
junto a su confidente, Brangäne. Indignada ante la indiferencia de Tristan, 
a quien se dirige por mediación de su amigo Kurwenal, Isolde —que desea 
que el barco se hunda inmediatamente— explica a Brangäne que tiempo 
atrás lo había curado, después de que él hubiera resultado herido por la 
espada de Morold, hermano de la joven y muerto en combate por Tristan. 
Fascinada por los encantos de quien respondía al nombre de Tantris, 
Isolde desterró los planes de venganza cuando se enteró de que aquel no 
era otro que Tristan. Pero ahora es llevada de Irlanda a Cornualles para 
casarse con el rey Marke, cuyo sobrino y heredero es Tristan.

Brangäne explica a Isolde que su madre le confió un brebaje mortal y 
la joven aprovecha para pedirle que lo prepare para poner fin a su vida y 
a la de Tristan, a quien vuelve a llamar. Consciente de que se trata de un 
veneno, el joven ingiere la bebida antes de que lo haga también Isolde. 
Pero, en realidad, el brebaje no es de muerte, sino de amor, lo que provo-
ca un impulso erótico inmediato entre ambos, que se abrazan mientras el 
barco llega a las costas de Cornualles entre los cantos de los marineros.

Acto I

Acto II En Cornualles, una explanada en plena noche. Isolde llega con Bran-
gäne, preparada para encontrarse con Tristan. Brangäne se oculta para 
alertar a los amantes de la posible llegada del rey Marke, que ha salido a 
cazar con sus hombres.

Cuando Tristan llega, él e Isolde se funden en un intenso abrazo. El 
día, la luz, son odiosos para la pareja; Tristan maldice el día porque el sol 
lo deslumbra y no le permite ver a Isolde. 

La pareja expresa su deseo de que la noche caiga sobre ellos para 
que les cubra los cuerpos y las almas. De lejos, Brangäne interviene para 
advertirles que el fin de la noche se avecina. Los dos amantes no parecen 
hacerle caso; Tristan, de hecho, se muestra dispuesto a morir, porque 
entiende la muerte como la dimensión justa en la que él e Isolde pueden 
encontrarse definitivamente.

De repente, aparece el rey Marke, quien, triste, constata la infidelidad 
de su prometida. Melot se abalanza sobre Tristan y lo hiere de muerte 
ante la desesperación de Isolde, que, finalmente, se desmaya. 
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Tristan agonitza a Kareol, la seva terra de la Bretanya, al costat del seu 
amic Kurwenal, que l’assisteix. El cant llunyà d’un pastor bressola el ca-
valler, que evoca l’angoixa i la impaciència de retrobar Isolde, però amb 
al·lusions al desig al·lucinat de l’heroi que se sent morir.
Ansiós per tornar a veure Isolde, Tristan s’imagina que veu la seva nau, 
per bé que tot plegat no sigui (de moment) un miratge. 
Finalment, Kurwenal anuncia que la nau d’Isolde està a punt de fondejar 
a la costa de Kareol. Aleshores, Tristan esclata en un deliri incontenible 
i s’arrenca les benes que li tapen les ferides. Isolde arriba, i ell l’estreny 
amb un apassionament tan arravatat que li provoca una mort gairebé 
instantània, poc després d’haver-la abraçat per última vegada. 
Després de la mort de Tristan, arriba un segon vaixell amb el rei Marke a 
bord acompanyat pel seu seguici, que inclou Melot i Brangäne. Aquesta 
última ha explicat el secret del beuratge amorós al monarca, que es dis-
posa a perdonar Tristan però que, en canvi, rep la notícia de la seva mort. 
Mogut pel dol i la ràbia, Kurwenal desafia Melot a un duel i els dos homes 
es maten l’un a l’altre.
Les morts de Melot i de Kurwenal no semblen haver afectat Isolde, immò-
bil damunt del cadàver de Tristan. La jove es revifa per cantar un himne 
a la mort que permetrà que ella i el seu estimat visquin per sempre més 
com dues ànimes foses en l’eternitat.

Acte III
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Acto III Tristan agoniza en Kareol, su tierra de Bretaña, junto a su amigo Kurwenal, 
que lo asiste. El canto lejano de un pastor acuna al caballero, que evoca la 
angustia y la impaciencia de reencontrarse con Isolde, pero con alusiones 
al deseo alucinado del héroe que se siente morir.

Ansioso por volver a ver a Isolde, Tristan se imagina que ve su nave, 
aunque todo eso no sea (de momento) más que un espejismo. 

Finalmente, Kurwenal anuncia que la nave de Isolde está a punto de 
fondear en la costa de Kareol. Entonces, Tristan estalla en un delirio incon-
tenible y se arranca las vendas que tapan sus heridas. Isolde llega, y él la 
estrecha con un apasionamiento tan arrebatado que le provoca una mu-
erte casi instantánea, poco después de haberla abrazado por última vez. 

Tras la muerte de Tristan, llega un segundo barco con el rey Marke a 
bordo acompañado por su séquito, que incluye a Melot y Brangäne. Esta 
última ha contado el secreto del brebaje amoroso al monarca, que se 
dispone a perdonar a Tristan pero que, en cambio, recibe la noticia de 
su muerte. Movido por el duelo y la rabia, Kurwenal desafía a Melot a un 
duelo y los dos hombres se matan el uno al otro.

Las muertes de Melot y de Kurwenal no parecen haber afectado a Isol-
de, inmóvil sobre el cadáver de Tristan. La joven se reaviva para cantar un 
himno a la muerte que permitirá que ella y su amado vivan para siempre 
como dos almas fundidas en la eternidad.
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English synopsis

A ship sails towards Cornwall. A sailor sings of an Irish maiden – a clear 
reference to Isolde, who is on board with her confidante, Brangäne. 
Enraged by Tristan’s indifference, and speaking to him only through his 
companion Kurwenal, Isolde longs for the ship to sink at once. She tells 
Brangäne how, long ago, she nursed Tristan back to health after he was 
wounded by the sword of Morold – her betrothed, whom Tristan had slain 
in combat. Enchanted by the charm of the man who called himself Tantris, 
she abandoned her desire for revenge when she discovered that he was 
none other than Tristan himself. Now, however, she is being taken from 
Ireland to Cornwall to marry King Marke, Tristan’s uncle and sovereign.

Brangäne reveals that her mother has entrusted her with a deadly potion. 
Isolde seizes upon this and orders her to prepare it, intending to end both 
her own life and Tristan’s. When Isolde summons him once more, Tristan 
– knowing the drink is poisoned – takes it before she can. Yet the potion is 
not one of death, but of love, and an overwhelming passion instantly flares 
between them. They embrace just as the ship reaches the Cornish shore, 
to the sound of the sailors’ song.

ACT ONE

ACT TWO In Cornwall, on an open terrace in the dead of night. Isolde arrives with 
Brangäne, ready to meet Tristan. Brangäne hides nearby to warn the 
lovers of King Marke’s possible return from the hunt.

When Tristan appears, he and Isolde come together in a passionate 
embrace. Daylight is hateful to them both; Tristan curses the day, for the 
sun blinds him and prevents him from seeing Isolde. 

The lovers long for night to fall and enfold their bodies and souls. From 
a distance, Brangäne calls out to warn them that dawn is breaking, but 
they take no heed. Tristan declares himself ready to die, believing that 
only in death can he and Isolde be united forever.

Suddenly, King Marke appears. Grief-stricken, he perceives the betrayal 
of his betrothed. Melot rushes at Tristan and strikes him a mortal blow, 
to Isolde’s despair; she collapses unconscious. 
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ACT THREE Tristan lies dying in Kareol, his castle in Brittany, tended by his friend 
Kurwenal. The distant song of a shepherd soothes him as he recalls his 
anguish and his longing to be reunited with Isolde, mingled with the 
fevered yearning of a hero who senses his death is near.

Eager to see her once more, Tristan imagines that he can already glimpse 
her ship, though it is still only a mirage. 

At last, Kurwenal announces that Isolde’s ship is approaching the shore. 
Tristan erupts into uncontrollable delirium, tearing away the bandages 
that cover his wounds. When Isolde arrives, he embraces her with such 
overwhelming passion that he dies in her arms moments later. 

A second ship then arrives, bringing King Marke and his retinue, including 
Melot and Brangäne. Brangäne has revealed the secret of the love potion 
to the king, who has come to forgive Tristan, only to learn of his death. 
Consumed by grief and rage, Kurwenal challenges Melot to a duel, and the 
two men kill each other.

The deaths of Melot and Kurwenal seem not to move Isolde, who remains 
motionless over Tristan’s body. As she awakens from her trance, she sings 
a hymn to death – a final ode through which she and her beloved are 
united forever as two souls merged in eternity.
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